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“ПЯТЕРИЦА” НАВОИ В СОКРОВИЩНИЦЕ 
МИРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

Annotatsiya: Maqolada “Farhod va Shirin”, “Layli va Majnun”, “Sab’ai 
sayyor”, “Saddi Iskandariy” kabi asarlari bilan jahon adabiyoti rivojiga 
ulkan hissa qo‘shgan buyuk o‘zbek klassikasi Alisher Navoiyning ijodiy 
merosi haqida so‘z boradi. Bu asarlarning barchasi jahon klassikasi 
durdonalariga aylangan. 

Kalit so‘zlar: Movarounnahr Kintana, she’rlar sikli, hukmron, davr, 
feodal jamiyati, xazina, she’r, hukmdor. 

Abstract: The article discusses the creative heritage of the great Uzbek 
classic Alisher Navoi, who made a huge contribution to the development 
of world literature with his works such as “Farhod and Shirin”, “Layli and 
Majnun”, “Seven Planets”, “Iskander’s Wall”. All of these works have become 
masterpieces of world classics. 

Keywords: Movorounnahr Quintana, cycle of poems, ruler, period, 
feudal society, treasure, poem, ruler. 

Низомиддин Мир Алишер родился 9 февраля 1441 года в 
Герате. В те времена Герат являлся столицей Хорасана (ныне 

территория современного Узбекистана и Ирана) – провинции 
в составе Мавераннахра, государства, созданного Амиром 
Темуром. Отец Алишера Гиясуддин служил государством 
человеком, приспешником и образованным достоинством, 

что позволило будущему поэту пройти достойное воспитание. 
В родном доме будущий поэт приобщался к поэзии, 

искусству чтения стихов. В раннем детстве он познакомился с 
Хусейном Байкарой – будущим правителем Хорасана, который 
стал его другом на всю жизнь. Вскоре он начал делать первые 
поэтические опыты. Сохранились сведения о том, что в 
пятнадцатилетнем возрасте он был уже поэтом, сочинявшим 

стихи  на  двух  языках  –  тюркском  (староузбекском)  и 
персидском. 

В эти годы вместе с ним в школе Тимуридов учился Хусейн 
Байкара. После смерти сына Темура – Шахруха семья будущего 
государственного деятеля и поэта на время покидает Герат и 



 

переселяется в Иран. Поэтому в 1457 году Алишер начал учение 
в медресе в Мешхеде. Затем, пробыв некоторое время в Герате, 
он уезжает в Самарканд – в культурный центр Мавераннахра, 
где совершенствует свои знания у известных ученых. 

В 1468 году правителем Герата становится Хусейн Байкара, 
который и приглашает своего друга детства в Герат для 
службы при дворе, присвоив ему титул эмира. Находясь на 
государственной службе, он прилагал много усилий для 
претворения в жизнь принципов гуманизма, добра, равенства 
и справедливости. 

В 1483-1485 годах Навои создаёт пять поэм своей Пятерицы 
– суровое осуждение деспотической власти. Так всё увиденное 
и услышанное во дворе послужило поводом для написания 
поэм. Итак, эпический цикл состоит из пяти поэм: “Смятение 
праведных”, “Фархад и Ширин”, “Лейли и Меджнун”, “Семь 
планет”, “Вал Искандера”, которые вошли в золотой фонд 
узбекской литературы. 

Толчкомксозданию“Пятерицы”послужилибеседыАлишера 
Навои с Абдурахманом Джами, автором такого же цикла поэм. 
В этом глубоко философском произведении поднимаются 
важные вопросы того времени о государственной власти, 
нравах и морали, о воспитании, образовании, верности любви 
и дружбе. 

“Пятерица” начинается с поэмы “Смятение праведных”. 
Главная идея поэмы – прославление добра и посрамнение 
зла. Доброе начало он видит в справедливости государя и 
его верности канонам шариата. Величайшее бедствие, по 
замечанию Навои, исходит от невежественных и насильников. 
Поэма проникнута гуманистическими идеями, в ней 
восхваляются наука, труд и знания. 

Вторая поэма “Фархад и Ширин” представляет собой гимн 
труду, нежной и чистой любви, человеколюбия и верности. 
Главным героем поэмы является Фархад, человек, наделённый 
необычным мужеством и отвагой. Воодушевленный большим 
и светлым чувством к Ширин, он совершает героические 
подвиги во имя воссоединения со своей возлюбленной. 
На его пути силы зла становятся препятствиями, и герой 



 

гибнет, обманутый ложным известием о браке Ширин. В этих 
произведениях поэт воспевает не только чувства влюбленных, 
но и проблемы религии, социального неравенства бедности. 

В основе поэмы “Лейли и Меджнун” лежит арабское 
предание о несчастной любви юноши Кейса и прекрасной 
Лейли. Светлому чувству двух влюбленных противостоит 
зло племенных распрей, социального неравенства. В поэме 
“Лейли и Меджнун” Навои воспевает чистую и возвышенную 
любовь, которая облагораживает и возвеличивает человека. 
Она настолько могущественна, что человек ради своей 
любви и возлюбленной не останавливается ни перед какими 
трудностями и препятствиями. Светлое чувство Лейли и 
Меджнуна задушевно и растоптано, оскорблено и унижено в 
феодальном обществе, одним из главных законов и моральных 
норм которого является непоколебимый принцип: богатства 
превыше всего. 

Также в этот период написана поэма “Семь планет”, в 
которой в иносказательной форме автор критикует отдельных 
представителей правящего клана Темуридов. Поэма построена 
как повествование о Бахроме и Диларом, в которые вплетены 
семь рассказов. Бахром стремиться подчинить Диларом себе, 
но встречает неожиданный отпор со стороны красавицы 
и в наказание бросает её связанной в пустыне, вскоре он 
раскаивается в содеянном и приказывает разыскать её. Однако 
поиски не дают желаемого результата. В конце поэмы, Бахром 
всё же встречает свою возлюбленную, но погибает во время 
охоты в болотной трясине, так и не достигнув своей главной 
цели. 

В поэме “Вал Искандера” автор вновь обращается к сюжету 
о справедливом и рассудительном государстве, пекущемся 
о благе поданных. Герой поэмы – выдающийся полководец 
Александр Македонский. 

Весь учёный мир признал, что “Пятерица” Навои не 
только замечательный памятник классической восточной 
литературы, но и выдающийся вклад в сокровищницу 
мировой литературы. 
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